DIGITAL ACCESS o0 HARVARD
SCHOLARSHIP sr HARVARD LIBRARY

DASH.HARVARD.EDU

Some emendations to the "Catalogue
of English and American chap-books
and broadside ballads in Harvard
College Library"

Citation

Pitcher, E. W. 1980. Some emendations to the "Catalogue of English and American
chap-books and broadside ballads in Harvard College Library". Harvard Library Bulletin
XXVIII (4), October 1980: 404-406.

Link
https://nrs.harvard.edu/URN-3:HUL.INSTREPOS:37364183

Terms of use

This article was downloaded from Harvard University’s DASH repository, and is made

available under the terms and conditions applicable to Other Posted Material (LAA), as set

forth at
https://harvardwiki.atlassian.net/wiki/external/NGY5NDE4ZjgzNTc5NDQzMGIzZWZhMGFIOWI2M2EwYTg

Accessibility
https://accessibility.huit.harvard.edu/digital-accessibility-policy

Share Your Story

The Harvard community has made this article openly available.
Please share how this access benefits you.lSubmit a story |



https://dash.harvard.edu/submit-story?publicationId=a873ea35-5618-40ff-9925-186dd15e29f1

Some Emendations to the Catalogue
of English and American Chap-books and
Broadside Ballads in Harvard

College Library
E. W. Pitcher

CONTRIBUTION to improving the usefulness and accuracy of
reference sources such as the Catadlogie compiled in 1905
by Charles Welsh and William Tillinghast {and reissucd in
1968 by Singing Tree Press, of Detroit, with an “Introduc-

tory Note” by Leslic Shepard) needs little introduction. Such cata-
logues not only advertise the special holdings of a library but also pro-
vide an invaluable context within which scholars can work more effici-
ently and report their findings without an awkward redefining of the
perimeters of their area of interest. When the cataloguc s freshly
edited to assimilate the facts uncovered since the original cdition ap-
peared, the new work will silently veil the miscellanecus contributions
of a generation or more of scholars but, at the same time, it will dis-
close to a new generation of scholars the context within which their
insights may be meaningfully shaped and their contributions usefully
passed on.

In the following serics of emendations I have cited the entry number
and relevant part of titles used in the Caralogne of English and Awreri-
can Chap-books and Broadside Batleds (Harvard University Library:
Bibliographical Contributions, No. 56). Sources identified by other
scholars are appropriatcly footnoted, and appear here only when 1
offer some further clarification or revision of their identifications.
Where I have traced stories to well-known or available works, T have
mentioned the relevant author or title of the source without further
comment because such claims are easily confirmed.

Entry 344[-6]: Miss Adams] ez¢c. This narrative is an imperfect translation
and shortening of Fanwui, oun Mheurenx vepentir (1764) by F. T. M. Baculard
DY Arnaud.!

1 Sec Madeleine Blondel, “Eighteenth-century Novels Transformed: Pirates and
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353: The basket maker . . . [and] Ingratitude Punished. The tale of “The
haslcet maker™ was written by Aaron Thill for The Prompter, No. 127 (Jan,
1736); the tale, “Ingratitude Punished,” was based on the story of che blind man,
Baba Abdallah, in the Arabian Nights Entertainizenis.

370: The history of Florio and Fidelia . . . The story appeared as early as 1751
in the anthelogy Wiiter Evening's Comrpanion (London, 1751?).

373: Friburgh Castle, or the Wife of Two Husbands. The narrative 2ppeared in
the serial anthology, The Marvelions Magazine, TV (March 1804), but probably
was adapted from an carlicr source.”

381: The Green Coat and the Brown Coat. The tale was written by Mis,
Hannah Cowley for The New Novelist's Magazine, 11 (London 1787),

384: . .. history of Mr. and Mrs. Hartley. The tale was Jater incorporated in
the novel A4 Winter in Bath (I.ondon, 1807) by J. H. James,

392: .. . and The Adventures of 2 young lady who was confined in the
hollow of an oak tree. This talc was translated from the French of an unknown
writer in Robert Heron's A New Collection of Moral Tales, chiefly awritien
by the celebrated AMarmiontel, 11 (Perth and London, 1792).2

395: . . . and the History of Florio and Fidelia. See the note to entry 370
above.

Publishers,” Papers of the Bibliographical Socicty of Awmerica, LXXIL: 4 (1978),
538-539, for information on the use of the “Injured Innocence” title. For fuller
information on English translations of this tale and others by Baculard D'Asnaud,
see Josephine Grieder, Translations of French Sentimental Prose Fiction in Late
Eighteenth-Cemtury England (Durham, 1975}, pp. 85-87,

2 Robert D. Mayo, The English Novel in the Magazines 1720-1815 {Cvanston
and London, 1962 ), Cataloguc entry Na, 460 cites chis source. The Marvellous Aaga-
zine, published hy Thomas Hurst, was a pamphlet anthology that was published in
parts. The part containing this tale also cantained the companion story (Mayo No.
430) “Fernando of Castile, or the Hushand of Two Wives.” The talcs were else-
where published together in a pamphlet (36 pp.) with the imprint of Tegg and
Castleman, at the Eccentric Rook Warchouse, 122 St. John's Strcet, West Smith-
field {r803?]. T have assigned the date 1803? because I have seen the imprint on
other pamphlets dated 1803 and have noted pamphlets dated 1Bog which place Tegg
and Castleman at No. 23 Warwick Square, Paternoster Row,

The story is distinct from the longer “The Wife of Two Husbands™ by [?]
Sarah Wilkinson in Lemoine and Roe’s The Tell-Tale, 11 {1804); see Mayo No,
1399 and E. W, Pitcher, “Robert Mayo’s T'he Englith Novel in the Magazines
1740~1815: New Facts,” The Library, sth serics, XXXI: 1 (March 1946), 30. It is
also distinct from “The Wife of Twao Jlusbands” in The Harvest Homne, 1 (1807),
183-189 by “Thuanus” (Jacques Auguste de Thou), and distinct from “La fewne
aux deux maris” in Amusenmons du Beau-Sexe [1940-41], vol. I Avanture XI1 (Paris
1773-74), 133-152. Fhe theme had a timeless popularity, and could be pursued
through T'he Heptaneron, The Decameron, etc.

¥ Mayo, op. cit, Catalogue No. 16 cites this tale for its appearance in The
Edinburgh Magazine, XV1 {Oct. 1701}, but he did not identify the source.
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412[-14]: The Shepherdess of the Alps. This is a translation of Marmontel's
“La Bergere des Alpes” from Coutes miovawzr (Paris 1761)."

3

415: . . . Zoa, the beautiful Indian [with notice of Bailey’s “Truc History of
Henrietta de Bellgrave, the mother of Zoa”]. The two stories of Zoa and her
mother were reprinted from The Lady’s Drawing Roon: (London 1744).8

418: Storys of The Three Begpars. . . . This first tale was translated from one
or other collections of contes from traditional tales of the twelfth and thirteenth
centurics. It is found in Vieifles nouvelles rajeunies (Pacis 1716).

423: The History of Capt. Thomas Parismas. The story was originally con-
tributed to The Gentlerren and Ladies T'own and Country Magozine [Boston],
I (I'ebJune, 1749), n five parts. The same anonymous author contributed
two other original tales to the magazine.

430: The Village Curate. . . . The tale was written by James Bacon for T'he
Pocket Magazine [London], I {Feb—March, 1795), in two parts.®

431: The Vision of Almet, and No life pleasing to God. . . . The first tale
was written by John Tawkesworth for The Adventurer, No. 114 (Dec. 8,

1753); the sccond was also by Hawkesworth and appeared in The Adventurer,
No. 38 (March 17, 1753).

1716{-18]: ‘I'he Adventures of Jack Ocum and Tom Splicewell. This tale
appeared carlier in The Elegant Entertainer (Landon, 1768).

2358: Mirth 1 perfection; or, the character of a loving wife described . . . By
Mrt, Telleruth, in a letter to a friend. This sacirical sketch appcarcd originally
in The St. James's Maguzine, 1 (Feb, 1763), 423-27, signed “Truclove.”

£ For appearances of the tale in the British magazines, sce Mavyo, op, cit,, Cata-
loguc No. 1138. The carliest translation was by Rachel Roberts in Select Moral
Tale; (Gloucester, 1963).

¢ For a detailed account of reprintings of this story and its sequel, sce Blondel,
op. ¢it., 529-534. My own rescarch was carried our quite independently and with
somewhat different results. Professor Blondel refers (p. 532) to a pamphlet with
the colophon “Printed and Sold at Bailey’s Printing Office, in Lecadenhall Street”
which scems to identify the Railcy who printed the pamphlet under consideration
herc. She notes that the date of publication has not been determined bur cites
the British Library catalogue as carrying the assigned date 17507 for Bailey’s “The
True History of Henrietta de Bellgrave.” 1 suspect that the printer is the same as
J. Bailey of 116 Chancery Lane who produced pamphlets with titles such as Jane
Shore and Fair Rosamond in 1809-1813,

® Mayo, op. cit., Catalogue No. 430 suggests that the anthor was James or Robert
Bacon. For my assigning of the tale to )ames Bacon, see Pircher, op. cit., p. 22,
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